
  طرح درسطرح درس
  ٢ترجمه از عربی به فارسی       :نام درس

  )نظری (٢      :تعداد واحد

  کارشناسی پیوسته      :مقطع

یزی وزارت عتف مورخ   شورای عالی برنامه۴٠۶مصوب جلسۀ       :سرفصل   ١٨/١٠/٧٩ر

  ایجاد توانایی در ترجمه متون عربی      :هدف

  های آن فرآیند ترجمه و گونهمعرفی       :نخستجلسۀ 

   به فارسیبه در عربی و چگونگی ترجمۀ آن بررسی مفعول      :جلسۀ دوم

   به فارسیالیه در عربی و چگونگی ترجمۀ آن بررسی مضاف  :جلسات سوم و چهارم

   به فارسیبررسی صفت در عربی و چگونگی ترجمۀ آن      : پنجمۀجلس

   به فارسیبررسی اسم تفضیل در عربی و چگونگی ترجمۀ آن  :ششم تا هشتم اتجلس

  بررسی ضمیر در عربی و چگونگی ترجمۀ آن به فارسی    :دهم و نهمجلسات 

  بررسی اسم اشاره در عربی و چگونگی ترجمۀ آن به فارسی      :زدهمیاجلسۀ 

   در عربی و چگونگی ترجمۀ آن به فارسیموصولبررسی       :وازدهمد ۀجلس

  ه فارسیبررسی تأکید در عربی و چگونگی ترجمۀ آن ب  :دهمچهاردهم و سیزجلسات 

  های پرکاربرد در عربی و چگونگی ترجمۀ آنها به فارسی بررسی برخی دیگر از ساخت  : و شانزدهمدهمپانز اتجلس
  

  

  

  زاده ّمحمدعلی خوانین. د                
  علوم قرآن و حدیثآموزشی استادیار گروه                 

  ادبیات و علوم انسانی دانشگاه خوارزمیۀدانشکد                


